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บทคดัย่อ 

 วรรณกรรมเป็นส่ิงสะทอ้นสงัคมและวฒันธรรมของมนุษย์  ตลอดจนเสนอใหเ้ห็นการยดึถือ

คุณค่าต่าง ๆ ของคนในสงัคมแต่ละยคุสมยัวา่สงัคมมีอิทธิพลต่อวรรณกรรม โดยผูแ้ต่งนาํมาสะทอ้น

ปัญหาต่าง ๆ ในสงัคมเพื่อใหผู้อ่้านไดรั้บรู้เร่ืองราวทั้งหมด บทความน้ีวิเคราะห์งานเขียนเร่ือง คดีฆ่า

หัน่ศพ ของนกัเขียนสตรีช่ือ นตัสึโอะ คิริโนะ นวนิยายเร่ืองน้ีแสดงใหเ้ห็นถึงปัญหาของสตรีญ่ีปุ่น

ในสงัคมระบบปิตาธิปไตยตามบทบาทและสถานภาพของสตรี ปัญหาของสตรีในสถานภาพภรรยา 

ปัญหาของสตรีในสถานภาพมารดาและลูกสะใภ ้สตรีในฐานะแรงงานของสงัคม และสตรีในสงัคม

วตัถุนิยมปัจจุบนั อยา่งไรกต็าม    นวนิยายเล่มน้ีไดน้าํเสนอบทบาทของผูห้ญิงญ่ีปุ่นผา่นการสร้างตวั

ละครหญิงตามแนวทางของสตรีนิยม  ซ่ึงสะทอ้นใหเ้ห็นความปรารถนาของนกัเขียนท่ีตอ้งการ

แสดงออกถึงความไม่เท่าเทียมกนัของฐานะเพศชายและหญิงในสงัคมของญ่ีปุ่น 

 

 

 

 

 



บทนํา 

วรรณกรรมแปลเป็นวรรณกรรมประเภทหน่ึงท่ีจะช่วยใหผู้อ่้านสามารถเขา้ถึงสารท่ีนกัเขียน

ชาวต่างตอ้งการจะส่ือ โดยกา้วขา้มผา่นพรมแดนของกาํแพงภาษาท่ีเป็นอุปสรรคกีดขวาง แต่กาํแพง

นั้นกพ็งัทลายลงดว้ย “วิธีการแปล” วรรณกรรมแปลจะสามารถสะทอ้นสงัคมและวฒันธรรมของชาติ

นั้นๆ อีกดว้ย ผูอ่้านสามารถท่ีจะเรียนรู้และเขา้ใจวฒันธรรม ความรู้สึกนึกคิดของชนชาตินั้นไปพร้อม

กบัความสนุกสนานท่ีไดรั้บจากการอ่าน  

อรรถจกัร สตัยานุรักษ ์ไดก้ล่าวไวใ้นหนงัสือ japanization วา่ “ผูห้ญิงญ่ีปุ่นถูกความคาดหวงั

ของสงัคมกาํหนดใหรั้บบทบาทเพียงสองอยา่งคือแม่และเมีย เป็นบทบาทท่ีตอ้งอาศยัภูมิปัญญาเดิมใน

การจรรโลงเอาไวม้ากท่ีสุด ผูห้ญิงญ่ีปุ่นและสงัคมญ่ีปุ่นถูกทาํใหเ้ช่ือวา่หนา้ท่ีของแม่บา้นท่ีจะตอ้งเป็น

ทาสรับใชส้ามีและลูกนั้นเป็นคุณสมบติัของผูห้ญิงญ่ีปุ่นโดยแท ้ดว้ยความคาดหวงัและการรับรู้ถึงอตั

ลกัษณ์ของผูห้ญิงเช่นน้ีจึงเป็นปัจจยักาํหนดใหผู้ห้ญิงญ่ีปุ่นส่วนใหญ่พยายามทาํหนา้ของตนใหดี้ท่ีสุด 

แมผู้ห้ญิงท่ีมีการศึกษาและมีโอกาสทาํงานนอกบา้นกจ็ะยอมออกจากงานเพื่อเป็นแม่บา้นเตม็ตวั

ภายหลงัการแต่งงาน ผูห้ญิงญ่ีปุ่นท่ีแต่งงานแลว้จึงเป็นเหมือนส่วนประกอบท่ีสาํคญัของบา้น เธอจึง

ไม่มีทางเป็นตวัของตวัเองไดอ้ยา่งแทจ้ริง เพราะอยูภ่ายใตก้รอบความคิดท่ีใหทุ่้มเทกบัความเป็นแม่

และเมีย แมส้งัคมจะเปล่ียนแปลงไปแต่ผูห้ญิงญ่ีปุ่นยงัคงยดึถือคุณค่าเดิมของความเป็นผูห้ญิง การ

สร้างความรับรู้และความคาดหวงัของสงัคมทาํใหผู้ห้ญิงเร่ิมตั้งคาํถามวา่ทาํไมผูห้ญิงถึงตอ้งเป็น

แม่บา้น ขณะท่ีผูช้ายมีชีวิตในการทาํงานและมีชีวิตส่วนอ่ืนๆ นอกบา้นได ้แต่ผูห้ญิงกลบัมีพื้นท่ีเพียง

ในบา้นเท่านั้น สาํหรับสงัคมญ่ีปุ่นแม่บา้นเป็นคาํท่ีมีความหมาย เพราะกลายเป็นสถาบนัหลกัท่ี

ก่อใหเ้กิดการถ่ายทอดความเฉพาะของญ่ีปุ่น การเป็นตลาดภายในใหแ้ก่อุตสาหกรรม การดูแลและ

จรรโลงระบบครอบครัวแผนใหม่ และเปิดโอกาสใหผู้ช้ายแสวงหาความรู้และการทาํงานอยา่งเตม็ท่ี 

ขณะท่ีผูห้ญิงญ่ีปุ่นยอมเปล่ียนตนเองมาสู่การใชชี้วิตภายในพื้นท่ีเฉพาะภายในบา้น ซ่ึงเม่ือไดอ่้าน

หนงัสือเล่มน้ีแลว้ทาํใหผู้ศึ้กษาเขา้ใจความคิด และความคาดหวงัของสงัคมญ่ีปุ่นท่ีมีต่อผูห้ญิงญ่ีปุ่น 

รวมถึงสถานภาพและบทบาทท่ีผูห้ญิงญ่ีปุ่นถูกกาํหนดในสงัคม” 



สถานภาพและบทบาทของผูห้ญิงญ่ีปุ่นท่ียกมาเป็นส่ิงท่ีนาํเสนออยา่งเด่นชดัในนวนิยายเร่ือง 

OUT หรือคดีฆ่าหัน่ศพ ของนตัสึโอะ คิริโนะ ( Natsuo Kirino) นกัเขียนสตรีชาวญ่ีปุ่นเป็นนวนิยาย

แนวสืบสวนเล่มแรกท่ีไดเ้ขา้ชิงรางวลัเอด็การ์ของนกัเขียนนวนิยายสืบสวนแห่งอเมริกา ไดรั้บการจดั

อนัดบัเป็น BEST SELLER อีกทั้งไดรั้บรางวลัจากสมาคมนกัเขียนนิยายสืบสวนญ่ีปุ่นในปี 1998 และ

ยงัไดรั้บการสร้างเป็นภาพยนตร์แลว้  

 นวนิยายเล่มน้ีเป็นเร่ืองราวเก่ียวกบัแม่บา้นส่ีคนท่ีทาํงานชัว่คราวกะดึกในโรงงานเป็นตวัแทน

ของผูห้ญิงญ่ีปุ่น มาซาโกะ หญิงเก่งทาํงานทดัเทียมผูช้าย แต่ถูกบีบใหอ้อกจากงาน ไม่มีโอกาสได้

เล่ือนตาํแหน่งเพราะเป็นสตรี โยชิเอะ หญิงชราท่ีมีหนา้ท่ีทางศีลธรรม ตอ้งเล้ียงดูแม่สามีท่ีป่วยเป็น

อมัพาตหลงัจากสามีตาย มีลูกสาวใจแตกสองคนท่ีพร้อมจะสร้างปัญหาใหเ้ธอ ยาโยอิ แม่บา้นสาวสวย

ท่ีตอ้งกลํ้ากลืนอยูก่บัสามีเลวร้าย และคุนิโกะ สาวร่างอว้นบา้แบรนดเ์นมจนเป็นหน้ีบตัรเครดิต เป็น

ตวัแทนของหญิงญ่ีปุ่นยคุฟองสบู่ มีแต่ความห่ืนอยากวตัถุไม่อาจควบคุมค่าใชจ่้ายไดอี้กแลว้ ทั้งส่ีตวั

ละครสะทอ้นใหเ้ห็นสถานภาพและบทบาทของผูห้ญิงญ่ีปุ่นท่ีถูกกาํหนดจากสงัคมแบบปิตาธิปไตยท่ี

มีผูช้ายเป็นใหญ่ เพศหญิงอยูภ่ายใตก้ารกดข่ีของเพศชาย มีหนา้ท่ีคอยปรนนิบติัรับใชผู้ช้าย ไม่มีสิทธ์ิมี

เสียง ทาํใหผู้ห้ญิงถูกกดข่ีและมีบทบาททางสงัคมนอ้ยมาก 

ในแง่ของการนาํเสนอ นตัสึโอะ คิริโนะ ดาํเนินเร่ืองโดยเล่าเร่ืองสลบัไปมาระหวา่งมุมมอง

ชีวิตของแต่ละตวัละคร เพื่อใหผู้อ่้านเขา้ใจความรู้สึกนึกคิดของตวัละครหญิงในเร่ืองท่ีมีลกัษณะนิสยั

และปมปัญหาชีวิตแตกต่างกนั โดยแบ่งเป็นบทต่อบทอยา่งชดัเจน บทแรกเร่ิมท่ีตวัละเอก มาซาโกะ 

คาโทริ ท่ีทาํงานโรงงานบรรจุอาหารกล่องตอนกลางคืน กล่าวถึงมุมมองชีวิตของเธอและเพื่อน

ร่วมงานอยา่งคุนิโกะ โยชิเอะ และยาโยอิ บทต่อมาเป็นเร่ืองราวของตวัละครหญิงแต่ละตวัท่ีบรรยาย

ถึงสภาพชีวิตความเป็นอยูข่องตนเอง โดยนตัสึโอะ คิริโนะใชก้ลวิธีการแบ่งบทใหต้วัละครสลบักนั

เล่าเช่นน้ีตลอดทั้งเร่ือง ซ่ึงทาํใหเ้ห็นสถานภาพและบทบาทของผูห้ญิงญ่ีปุ่นผา่นการสร้างตวัละคร

หญิงตามแนวทางสตรีนิยมท่ีแสดงใหเ้ห็นความไม่เท่าเทียมกนัทางเพศ ซ่ึงผูห้ญิงตอ้งเป็นฝ่ายท่ี

เสียเปรียบในทุกบริบทของสงัคม สะทอ้นใหเ้ห็นถึงสถานภาพและบทบาทของผูห้ญิงญ่ีปุ่นท่ีสงัคม

แบบปิตาธิปไตยกาํหนดใหเ้ป็นแม่บา้นเพื่อทาํหนา้ท่ีแม่และเมียใหดี้ท่ีสุด ลกัษณะดงักล่าวสอดคลอ้ง

กบัแนวคิดเก่ียวกบัสถานภาพและบทบาทของผูห้ญิงท่ีนกัวิชาการหลายท่านไดน้าํเสนอไว ้เช่น 



Robert Goddard (2543 : 16) กล่าววา่ บทบาททางเพศหมายถึงกระบวนการเรียนรู้ทางสงัคม

จะสามารถอธิบายกลไกในการพฒันาการของบทบาททางเพศดว้ยวิธีเดียวกนักบัการอธิบายกลไกใน

การเรียนรู้พฤติกรรมต่าง ๆ ของมนุษยน์ัน่เอง ถึงจะบ่งบอกไดต้ั้งแต่แรกเร่ิมวา่เดก็แรกเกิดนั้นเป็น

เดก็ผูช้ายหรือเดก็ผูห้ญิง แต่เดก็แรกเกิดเหล่านั้นกย็งัไม่มีส่ิงท่ีเรียกวา่บทบาททางเพศในทนัที 

จนกระทัง่พวกเขาไดเ้จริญเติบโต สงัคมจะค่อย ๆ หล่อหลอมแบบอยา่งของพฤติกรรมใหเ้หมาะสมกบั

เพศของเขาผา่นสถาบนัต่าง ๆ ของสงัคม 

ปรานี (2544 : 110) กล่าววา่ ปัญหาท่ีเกิดข้ึนต่อการศึกษาฐานะ สถานภาพและบทบาทของ

ผูห้ญิง กคื็อ อะไรเป็นปัจจยัท่ีกาํหนดสถานภาพทางสงัคมของผูห้ญิง จะใหค้าํอธิบายหรือใหเ้หตุผล

ต่อความแตกต่างของฐานะของผูห้ญิงในสงัคมหน่ึงไปยงัอีกสงัคมหน่ึงไดอ้ยา่งไร การอธิบายถึงความ

แตกต่างของสถานภาพและบทบาทของผูห้ญิงกคื็อความอยูร่อดในสงัคมท่ีข้ึนอยูก่บัปัจจยัดา้นการสืบ

ต่อเผา่พนัธ์ุ การผลิตเพื่อยงัชีพ และการป้องกนัตนเองจากขา้ศึกและศตัรู โดยเฉพาะบทบาทในการ

เล้ียงดูใหก้าํเนิดบุตรของผูห้ญิงนั้น เช่ือวา่มีส่วนจาํกดับทบาทในการมีส่วนร่วมของผูห้ญิง 

หากพิจารณาจากท่ีนกัวิชาการทั้งสองกล่าวไวจ้ะเห็นไดว้า่สงัคมมีส่วนสาํคญัในการกาํหนด

สถานภาพและบทบาททางเพศ ทาํใหส้ตรีมีฐานะและบทบาททางสงัคมตามความคาดหวงัของสงัคม

ทาํใหเ้กิดการกดข่ีทางเพศท่ีทาํใหผู้ห้ญิงตอ้งยอมจาํนนท่ีเรียกวา่ระบบปิตาธิปไตย(patriarchy) ท่ีให้

อาํนาจความเป็นใหญ่แก่ผูช้าย และทาํใหชี้วิตของผูห้ญิงตกอยูใ่นสภาพท่ีเป็นรอง ซ่ึงไม่ไดมี้

ความหมายเพียงแค่นั้นแต่ไดม้ากาํหนดกฎเกณฑ ์กาํหนดวิถีชีวิตของผูห้ญิงใหด้าํเนินไปในสภาพท่ีไม่

สามารถเลือกหรือกาํหนดแบบแผนชีวิตของตนเองได ้ความลํ้าลึกของอาํนาจปิตาธิปไตยไดแ้ผซ่่านไป

ทุกพื้นท่ีเม่ือมีการนาํไปเช่ือมโยงกบัส่ิงต่างๆ ในสงัคม ไม่จะเป็นเร่ืองการกดข่ีดา้นสถานภาพแรงงาน

สตรี การใชค้วามรุนแรงในครอบครัว ภาระหนา้ท่ีท่ีสตรีตอ้งแบกรับ หรือการทาํใหส้ตรีเป็นไปตาม

มาตรฐานของปิตาธิปไตย เป็นส่ิงท่ีนาํเสนออยา่งเด่นชดัในนวนิยายเร่ือง OUT หรือ คดีฆ่าหัน่ศพ 

 นอกจากน้ี นวนิยายเร่ืองน้ียงัแสดงใหเ้ห็นถึงความปรารถนาของ นตัสึโอะ คิริโนะ ท่ีตอ้งการ

แสดงใหเ้ห็นวา่ผูห้ญิงกส็ามารถทาํอะไรหลายอยา่งไดเ้ท่าเทียมกบัผูช้าย เม่ือนาํการวิจารณ์แนวสตรี

นิยมมาวิเคราะห์แลว้พบวา่การวิจารณ์นวนิยายแนวสตรีนิยม คือการศึกษานวนิยายโดยใชมุ้มมองของ



ผูห้ญิงศึกษาการตีความตวับทใด ๆ ท่ีเขียนดว้ยความตั้งใจใหเ้กิดความเคล่ือนไหวเปล่ียนแปลงทาง

เพศสถาพ หรือเป็นงานเขียนท่ีเนน้มาท่ีตวัละครผูห้ญิง นอกจากน้ีการวิจารณ์นวนิยายแนวสตรีนิยมยงั

ช้ีใหเ้ห็นวา่หญิงและชายมีมุมมองท่ีต่างกนัในอ่านตวับทแต่ละคร้ังและการสร้างการรับรู้และการ

ตีความท่ีต่างกนัในการอ่านตวับทแต่ละคร้ังอีกดว้ย (อารียา หุตินทะ ๒๕๓๙ : ๒๐๗) อีกทั้งยงัเป็นการ

วิจารณ์ท่ีนาํเสนอแนวคิดมุมมองในเร่ืองของความเท่าเทียมระหวา่งหญิงและชาย การวิจารณ์นวนิยาย

แนวสตรีนิยมมีจุดมุ่งหมายเพื่อการสร้างวรรณกรรมของผูห้ญิงท่ีมีลกัษณะเฉพาะตวัและเป็นการ

สะทอ้นสภาพสงัคมท่ีเกิดความเล่ือมลํ้าระหวา่งเพศ โดยผูห้ญิงตอ้งตกอยูภ่ายใตอ้าํนาจชายเป็นใหญ่

ตั้งแต่คร้ังอดีต การวิจารณ์แนวสตรีนิยมเป็นการเปิดโอกาสใหผู้ห้ญิงไดมี้สิทธ์ิในการเสนอความคิด

ของตนเองโดยการใชมุ้มมองใหม่ ๆ ซ่ึงเป็นส่วนหน่ึงท่ีจะส่งผลใหเ้กิดการเปล่ียนแปลงข้ึนในสงัคม 

ดงันั้นการวิจารณ์นวนิยายแนวสตรีนิยมจึงเป็นการเปล่ียนมุมมองในการศึกษานวนิยายโดยเฉพาะใน

โลกตะวนัตกท่ีแต่เดิมเพศชายจะเป็นผูเ้ขียนและผูว้ิจารณ์เท่านั้น และยงัทาํใหเ้กิดมุมมองใหม่ ๆ ใน

การสร้าง การอ่าน และการตีความนวนิยายอีกดว้ย ซ่ึงเห็นไดจ้ากนวนิยายเร่ืองน้ีท่ีดาํเนินเร่ืองโดยตวั

ละครสตรีท่ีถูกกดข่ีจากสงัคมท่ีมีลกัษณะแบบชายเป็นใหญ่ท่ีทาํใหผู้ห้ญิงตอ้งรับภาระหนา้ท่ีจาก

สถานภาพและบทบาทท่ีสงัคมกาํหนด 

 

ผลการวจัิย 

มาซาโกะ : สถานภาพแรงงานสตรีและความไม่เสมอภาคในการทาํงาน 

ภายใตก้ารกดข่ีทางเพศท่ีทาํใหผู้ห้ญิงตอ้งยอมจาํนนท่ีเรียกวา่ระบบปิตาธิปไตย (patriarchy) 

ท่ีใหอ้าํนาจความเป็นใหญ่แก่ผูช้าย และทาํใหชี้วิตของผูห้ญิงตกอยูใ่นสภาพท่ีเป็นรอง สงัคมปิตาธิป

ไตยไดม้ากาํหนดกฎเกณฑ ์กาํหนดวิถีชีวิตของผูห้ญิงใหด้าํเนินไปในสภาพท่ีไม่สามารถเลือกหรือ

กาํหนดแบบแผนชีวิตของตนเองได ้ความลํ้าลึกของอาํนาจปิตาธิปไตยไดแ้ผซ่่านไปทุกพื้นท่ีเม่ือมีการ

นาํไปเช่ือมโยงกบัส่ิงต่าง ๆ ในสงัคม รวมถึงนวนิยายเร่ือง คดีฆ่าหัน่ศพ ท่ีนาํเสนอประเดน็ปัญหาเร่ือง

สถานภาพของผูห้ญิงญ่ีปุ่น ประเดน็ท่ีเห็นเด่นชดัคือ วิธีการนาํเสนอเร่ืองโดยการแบ่งบทต่อบท โดย

ใหต้วัละครแต่ละตวัสลบักนัเล่าเร่ือง ทาํใหเ้ขา้ใจและเห็นประเดน็ปัญหาของแต่ตวัละครอยา่งชดัเจน 



ความไม่เสมอภาคในการทาํงานของหญิงและชายในบริษทัญ่ีปุ่นไดส้ะทอ้นผา่นตวัละครมาซาโกะ  

ซ่ึงเป็นตวัเอกฝ่ายหญิงในเร่ือง 

 

มาซาโกะเขา้ทาํงานท่ีบริษทั T สินเช่ือและเงินกู ้นบัตั้งแต่เรียนจบมธัยมปลาย และทาํงานท่ีนัน่นานยีสิ่บ

สองปี มาซาโกะเป็นพนกังานสตรีอายมุากท่ีสุดของบริษทั ส่ิงท่ีกวนใจท่ีสุดเห็นจะเป็นการทาํงานหนกั ความทุ่มเท

ใหก้บังานในวนัท่ีเหลือของปี ไม่มีใครเห็นคุณค่า ไม่เคยไดรั้บการเล่ือนชั้น ไม่มีงานอ่ืนนอกเหนือจากงานระดบั

เสมียน งานแรกงานเดียวกบัท่ีเธอทาํในวนัแรกท่ีเขา้มาทาํงานในบริษทัน้ี แมเ้ธอจะตอกบตัรเขา้ทาํงานแปดโมงเชา้ 

และทาํงานอยูถึ่งสามทุ่มทุกคืน ไม่วา่จะทาํงานหนกัแค่ไหนหรือวา่ทาํงานไดดี้เพียงใด เธอกไ็ม่ไดเ้ล่นบทอ่ืน

นอกจากตวัประกอบ การตดัสินใจสาํคญั ๆ จะเป็นของเพ่ือนร่วมงานชายท่ีเขา้มาทาํงานพร้อมกนั แต่ไดเ้ล่ือน

ตาํแหน่งเป็นหวัหนา้กนัหมดแลว้ แมแ้ต่เดก็ใหม่กย็งัไดเ้ล่ือนไปอยูต่าํแหน่งท่ีสูงกวา่เธอ  

(นตัซึโอะ คิริโนะ 2548 : 212-213) 

 

 จากตวัอยา่งท่ียกมานั้น เป็นการบรรยายถึงความไม่เท่าเทียมกนัทางสถานภาพการทาํงานของ

ชายและหญิงในสงัคมญ่ีปุ่นผา่นตวัละครมาซาโกะ ท่ีบรรยายถึงสถานภาพการทาํงานของเธอท่ีเขา้

ทาํงานบริษทัในตาํแหน่งเสมียนตั้งแต่เรียนจบชั้นมธัยมโดยไม่รับการเล่ือนขั้นใด ๆ ตลอดระยะเวลาท่ี

ทาํงานถึงยีสิ่บสองปี  ทั้งท่ีเพื่อนร่วมงานชายและคนท่ีเขา้ทาํงานใหม่กย็งัไดเ้ล่ือนตาํแหน่งสูงกวา่เธอ 

แสดงใหเ้ห็นวา่ระบบปิตาธิปไตยไดจ้าํกดัสถานภาพการทาํงานของผูห้ญิงญ่ีปุ่นไวเ้พื่อไม่ใหผู้ห้ญิงมี

หนา้ท่ีการงานเหนือกวา่ผูช้าย ตวัอยา่งน้ีนบัวา่สอดคลอ้งกบัแนวคิดของดร.ขนุทอง อินทร์ไทยได้

กล่าวไวใ้นรู้จกัญ่ีปุ่น : เศรษฐกิจ สงัคมถึงแรงงานสตรีวา่ในญ่ีปุ่นบทบาทในการทาํงานของสตรีมีอยู่

จาํกดัมาก โดยปกติเม่ือเรียนหนงัสือจบกจ็ะเขา้ไปทาํงานในบริษทั ส่วนมากกท็าํงานระดบัเสมียนหรือ

คอยยกนํ้าชาตอ้นรับแขกของบริษทั ยิง่ทาํงานไปนาน ๆ อตัราเงินเดือนระหวา่งผูช้ายกบัผูห้ญิงกจ็ะยิง่

แตกต่างกนัออกไป และโอกาสท่ีจะไดด้าํรงตาํแหน่งท่ีสาํคญัของบริษทักเ็ป็นไปไดน้อ้ยมาก เงินเดือน

เฉล่ียของสตรีไดเ้พียงก่ึงหน่ึงของผูช้าย ถา้นบัโบนสัดว้ยจะเห็นความแตกต่างอยา่งชดัเจน สตรีมี

โอกาสหางานมีเกียรติในสงัคมไดน้อ้ยมากแมว้า่ตนจะมีความสามารถกต็าม 



วนัหน่ึงเธอมีโอกาสไดเ้ห็นเงินเดือนของเพือ่นร่วมงานท่ีเขา้มาทาํงานพร้อมกนั เธอแทบสติแตกในบดัดล 

ชายผูน้ั้นไดเ้งินมากกวา่เธอถึงสองลา้นเยนต่อปี ในขณะท่ีเธอทาํงานมานานยีสิ่บปี ไดรั้บเงินเดือนแค่ 4,600,000 เยน

ต่อปี หลงัจากคิดทบทวนอยูน่าน เธอเดินตรงไปขอพบหวัหนา้ส่วนผูเ้ขา้มาทาํงานในช่วงเวลาเดียวกบัเธอ ขอเล่ือน

ไปทาํงานในตาํแหน่งฝ่ายบริหารและรับงานระดบัเดียวกนักบัเพ่ือนร่วมงานชาย  

 (นตัซึโอะ คิริโนะ 2548 : 213) 

 

จากตวัอยา่งแสดงใหเ้ห็นถึงระบบปิตาธิปไตยท่ีเลือกปฏิบติัใหผู้ช้ายมีความกา้วหนา้มากกวา่

ผูห้ญิงทั้งตาํแหน่งหนา้ท่ีและเงินเดือนทั้ง ๆ ท่ีเขา้มาทาํงานพร้อมกนัทาํใหม้าซาโกะไม่พอใจและหมด

ความอดทนในความไม่ยติุธรรมน้ี เธอจึงตดัสินใจขอเล่ือนตาํแหน่งไปทาํงานระดบัเดียวกนักบัผูช้าย 

ผลท่ีไดคื้อ เธอถูกคนในบริษทัรวมหวักนักีดกนัและกลัน่แกลง้เธอ 

 

จากนั้นมาเธอถกูกีดกนัจากคนในบริษทัโดยการใหร้้ายวา่เธอทะเยอทะยานมกัใหญ่ใฝ่สูง ทาํใหม้าซาโกะ

ถกูโดดเด่ียว ในอีกทางพนกังานชายรวมหวักนัใชง้านเธออยา่งหนกัทั้งถ่ายเอกสารหรือยกนํ้าชามาตอ้นรับแขก ทาํให้

เธอไม่มีเวลาทาํงานของตนเองใหเ้สร็จตามกาํหนด เธอจึงตอ้งทาํงานล่วงเวลาดึกกวา่เดิม คุณภาพงานลดลงคะแนน

การประเมินผลงานตํ่ากไ็ม่มีสิทธ์ิไดรั้บการพิจารณาเล่ือนตาํแหน่ง  

(นตัซึโอะ คิริโนะ 2548 : 213) 

 

จากตวัอยา่งทาํใหเ้ห็นวา่ผูห้ญิงญ่ีปุ่นตอ้งเผชิญกบัการกีดกนัและอคติในรูปแบบต่าง ๆ จาก

ระบบปิตาธิปไตย อยา่งตวัละครมาซาโกะท่ีเรียกร้องสิทธิในการทาํงาน แต่ผลท่ีไดคื้อเธอถูกกดข่ีและ

กีดกนัจากคนในบริษทั หากพิจารณาแลว้จะเห็นไดว้า่เป็นการกีดกนัมาซาโกะในท่ีทาํงานเป็นไปตาม

อุดมการณ์ภายใตร้ะบบปิตาธิปไตยท่ีตอ้งการกดใหผู้ห้ญิงอยูภ่ายใตก้ารควบคุมของผูช้าย เป็นการแฝง

นยัยะวา่ไม่ใหม้าซาโกะคิดเท่าเทียมชาย 

 



วนัหน่ึงเธอพบความผดิพลาดสาหสัท่ีเจา้นายตดัสินใจสั่งงาน  เธอถือคาํสั่งนั้นไปใหเ้จา้นายดู เจา้นายดุด่า 

ติเตียนดว้ยถอ้ยคาํสาหสั ‘เจา้นาย’ ท่ีอายอุ่อนกวา่เธอหลายปี ไร้ประสิทธิภาพในการทาํงาน  

“แกหุบปากใหส้นิท...” เจา้นายตะคอกใส่ ถึงขั้นกางมือตบ เกิดเร่ืองหลงัเลิกงานไม่มีพยานรู้เห็น แต่

เหตุการณ์คร้ังน้ีท้ิงแผลเป็นในใจ ทาํไมการไดเ้ป็นผูช้ายถึงไดเ้สริมเพิ่มความสาํคญัใหไ้ดม้ากขนาดนั้น? หรือเป็น

เพราะเรียนจบมหาวทิยาลยั? ประสบการณ์และความมุ่งมัน่ตั้งใจของเธอไม่นบัเลยหรือไร? เธอคิดจะหางานใหม่ แต่

เธอชอบงานในวงการการเงิน แต่ทวา่หลงัจากเกิดเหตุเธอทราบดีวา่งานอาชีพของเธอท่ีน่ีจบส้ินแลว้ 

(นตัซึโอะ คิริโนะ 2548 : 214) 

 

จากตวัอยา่งขา้งตน้ทาํใหเ้ห็นวา่ระบบปิตาธิปไตยใหอ้าํนาจความเป็นใหญ่แก่ผูช้ายในหนา้ท่ี

การทาํงาน แมว้า่อายหุรือประสบการณ์จะนอ้ยกย็งัใหค้วามสาํคญักบัผูช้ายมากกวา่ท่ีจะเลือกผูห้ญิงเขา้

มาทาํงานในตาํแหน่งสูงกวา่ จากเหตุการณ์คร้ังน้ีทาํใหม้าซาโกะรู้สึกเจบ็ปวดและหมดหวงัเป็นอยา่ง

มาก เม่ือบริษทัเกิดภาวะฟองสบู่แตก มาซาโกะกถู็กสัง่ยา้ยใหไ้ปทาํงานท่ีต่างจงัหวดั แต่มาซาโกะมี

ครอบครัวคือสามีและลูกท่ีตอ้งดูแล จึงตอ้งลาออกจากงาน จะเห็นไดว้า่จากตวัละครมาซาโกะตอ้งตก

อยูใ่นสภาพท่ีเป็นรอง ดว้ยความเช่ือทางสงัคมญ่ีปุ่นวา่ “ผูช้ายทาํงาน ผูห้ญิงอยูบ่า้น”  ไดแ้บ่งแยก

บทบาทชายใหท้าํงานดา้นการผลิต ส่วนผูห้ญิงใหดู้แลบา้นซ่ึงเป็นบทบาทท่ีสงัคมญ่ีปุ่นยอมรับกนัวา่

เหมาะสมและถูกตอ้ง ลกัษณะทางสรีระท่ีตอ้งใหก้าํเนิดลูกเป็นปัจจยัท่ีส่งเสริมใหผู้ห้ญิงอยูก่บับา้น

เป็นไปตามระบบปิตาธิปไตยท่ีทาํใหผู้ห้ญิงตอ้งยอมจาํนน  

 

ยาโยอ ิ: ความรุนแรงในครอบครัว 

สถานภาพและบทบาทของสตรีท่ีปรากฏในนวนิยายเร่ืองน้ี นอกจากประเดน็สถานภาพ

บทบาทในการทาํงานของสตรีแลว้ ยงัมีประเดน็เร่ืองสถานการณ์ความรุนแรงต่อสตรีในครอบครัว

ดงัท่ีปรากฎในตวัละครยาโยอิ แม่บา้นสาวท่ีตอ้งกลํ้ากลืนอยูก่บัเคนจิสามีท่ีไม่มีความรับผดิชอบเอาแต่

เล่นการพนนั ติดผูห้ญิง ไม่เล้ียงดูครอบครัวและยงัใชค้วามรุนแรงกบัยาโยอิ ทาํใหเ้ธอตอ้งเกบ็ความ

ทุกขใ์จไวเ้พียงลาํพงั 



เม่ือสามเดือนก่อนหนา้น้ี เคนจิไม่มีซองเงินเดือนมามอบใหเ้ป็นค่าใชจ่้ายในบา้น เธอกบัลกูนอ้ยยงัชีพดว้ย

เงินค่าจา้งจากการทาํงานกะดึกในโรงงาน  เหลืออดเหลือทนแลว้  

เธอเลือกเขาเพราะเขาทุ่มเทพะเนา้พะนอลํ้าหนา้ผูอ่ื้น จวบจนถึงวนัแต่งงาน ทุกส่ิงทุกอยา่งดูคลา้ยจะเป็น

ฝันสีชมพท่ีูทอดยาวไปชัว่กาลนาน แต่เม่ือครองคู่กนัแลว้ ฝันหวานของยาโยอิเร่ิมจืดจาง เคนจิท้ิงเธอเฝ้าบา้น ออกไป

ด่ืมเหลา้เมามายและเล่นการพนนั ไม่นานนกัยาโยอิจบัเจ่าอา้งวา้งอยูใ่นบา้นตามลาํพงั  

 (นตัซึโอะ คิริโนะ 2548 : 77) 

 

จากตวัอยา่งแสดงใหเ้ห็นถึงความไม่เท่าเทียมทางเพศ ซ่ึงผูห้ญิงตอ้งเป็นฝ่ายท่ีเสียเปรียบใน

ทุกบริบทของสงัคม ขณะท่ีผูห้ญิงตอ้งทาํหนา้ท่ีเล้ียงดูลูกอยูบ่า้น อาศยัเงินเดือนของสามีเป็นค่าใชจ่้าย 

แต่สามีกลบัติดสุราและการพนนัไม่สนใจความเป็นอยูข่องครอบครัว ทาํใหผู้ห้ญิงตอ้งออกไปทาํงาน

เพื่อหาเงินมาจุนเจือครอบครัวดว้ยความคาดหวงัของสงัคมญ่ีปุ่นท่ีกาํหนดใหรั้บบทบาทเพียงสอง

อยา่งคือแม่และเมีย เป็นปัจจยักาํหนดใหผู้ห้ญิงญ่ีปุ่นส่วนใหญ่พยายามทาํหนา้ของตนใหดี้ท่ีสุด        

ยาโยอิพยายามอดกลั้นทาํหนา้ท่ีแม่และเมียท่ีดีแลว้ แต่เคนจิสามีคอยหาเร่ืองทะเลาะและทาํร้ายร่างกาย

เธอจนเจบ็ชํ้า  

 

เธอรู้สึกเหมือนมีเสากระทุง้เขา้กลางอก ร่างร่วงผลอ็ยลงไปกองบนพ้ืนแทบส้ินสติดว้ยความเจบ็ปวด เธอ

ร้องคราง ร่างมว้นเป็นกอ้น จากนั้นของหนกัทุบซํ้ าเขา้กลางหลงั เธอกรีดร้องออกมา  

“สาดเอย๊...” เคนจิแผดเสียงลัน่ เธอมองเห็นทางหางตา มนัยกมือคลึงสนัหมดัในตอนท่ีมนัเดินเขา้ไปใน

หอ้งนํ้า เธอร้องคราง นอนขดตวัอยูบ่นพ้ืนอีกนาน 

เม่ืออาการซาลง รอยชํ้าแดงเร่ืออยูใ่ตเ้ตา้นม รอยแดงดูเหมือนจะเป็นสัญญาณบ่งบอกวา่เธอกบัเคนจิไม่อาจ

ร่วมชีวติกนัไดสื้บไปแลว้ 

(นตัซึโอะ คิริโนะ 2548 : 77) 

 



ยาโยอิลุกข้ึนยนื เชด็นํ้าตา ควา้ผา้เชด็ตวัมาหุม้กาย เธอไม่อยากใหล้กูเห็นรอยชํ้าหรือนํ้าตา แต่ความรู้สึก

เปล่ียวเหงาเขม้ขน้ท่ีมาพร้อมกบัการตระหนกัทราบวา่ เธอตอ้งแบกรับการกดข่ีน้ีตามลาํพงั ทาํใหน้ํ้าตาทะลกัออกมา

อีกรอบ ส่ิงเลวร้ายท่ีสุด ความเจบ็ปวดนั้นมาจากคนใกลชิ้ด  

(นตัซึโอะ คิริโนะ 2548 : 77) 

 

จากตวัอยา่งแสดงใหเ้ห็นถึงความรุนแรงในครอบครัวจากผูเ้ป็นสามี ทาํใหเ้กิดความเจบ็ชํ้าทั้ง

ทางกายและจิตใจ ผลกัดนัใหต้วัละครยาโยอิเกิดความรู้สึกเกลียดชงัในตวัสามีจนตระหนกัไดว้า่ไม่

อาจใชชี้วิตคู่ดว้ยกนัไดอี้กแลว้ 

ความเกลียด...นัน่ละคาํท่ีใชบ้รรยายความรู้สึกน้ี คาํท่ีผดุข้ึนมาในใจ ในตอนท่ียาโยอิมองร่างเปลือยเปล่า

ของหญิงวยัสามสิบส่ีปีในกระจกเงาเตม็ตวั บริเวณล้ินป่ีมีรอยชํ้าเขียว รอบหมดัท่ีสามีกระทุง้เขา้กลางอกในคืนท่ีผา่น

มา...ความรู้สึกใหม่ผดุข้ึนมาสู่ผวิหนา้ ไม่นะ ความรู้สึกแบบน้ีมีซ่อนอยูใ่นใจนานแลว้ เธอส่ายหนา้ไปมา หญิงใน

กระจกเงาส่ายหนา้รับ แน่นอน มีความรู้สึกน้ีอยูแ่ลว้ เพยีงแต่ไม่อาจหาคาํนิยามมากลดัติดไดเ้ท่านั้น ในทนัทีท่ีเธอ

รู้สึกถึง ‘ความเกลียด’ ความหมายของคาํแพร่กระจายเหมือนเมฆดาํแผม่าปกคลุมชีวติจนไม่มีอะไรอ่ืนเหลืออยูใ่นใจ

อีกต่อไปแลว้  

 “มนัทาํยงัง้ีไม่ได.้..” เธอโพล่งออกมาดงั ๆ นํ้าตาทะลกัออกมาเป็นสาย  

(นตัซึโอะ คิริโนะ 2548 : 73) 

 จากตวัอยา่งแสดงใหเ้ห็นวา่ตวัละครยาโยอิเองกพ็ยายามปฏิเสธความรู้สึกเกลียดชงัท่ีมีต่อสามี

ดว้ยการส่ายหนา้ไม่ยอมรับความรู้สึกบนใบหนา้ของเธอท่ีปรากฏในกระจกเงา แต่ภาพท่ีปรากฏใน

กระจกเงาคือเธอส่ายหนา้รับ แสดงถึงความรู้สึกลึก ๆ ในใจของเธอ 

เคนจิกลบับา้นก่อนเวลา เธอพบเคนจินัง่ท่ีขอบชานไมห้นัหลงัใหเ้ธอ แผน่หลงัของเขาเป้ือนฝุ่ นมอมแมม ดู

เหมือนจะไม่รู้ตวัวา่เธอเดินเขา้มาใกล ้ความคิดของเธอยอ้นกลบัไปหาคืนท่ีผา่นมา ความเกลียดชงัทะลกัข้ึนกลางอก 

น่าจะดีกวา่ถา้คนสารเลวแบบน้ีจะไม่กลบับา้น...น่าจะดีท่ีจะไม่ไดเ้ห็นหนา้กนัอีก  

“โอ...” เคนจิหนักลบัมาหา “...ยงัไม่ออกไปทาํงานอีกหรือ?” หนา้ตายบัเยนิเหมือนมีเร่ืองชกต่อยกนัมา 

เลือดไหลออกจากรอยแตกท่ีริมฝีปาก ยาโยอิน่ิงเงียบยนือยูก่บัท่ี พยายามข่มใจควบคุมความโกรธร้อนแรงในอก    



“มีอะไรหรือ?...” เคนจิพึมพาํออกมา คลา้ยกบัไม่ทราบถึงความโกธรแคน้เคือง  “...ทาํตวัใหน่้ารักเสียบา้ง

ไม่ไดเ้ลยหรือไง?”   

ความข่มกลั้นของเธอขาดผงึ เธอปราดเขา้ไปหา เขม็ขดัในมือคลอ้งรอบคอ ดึงรูดรัด 

เคนจิส่งเสียงครอก พยายามเบือนหนา้กลบัมาหา ยาโยอิออกแรงดึง เคนจิหอบหาอากาศหายใจ ปลายน้ิว 

พยายามสอดเขา้ไปงา้งเขม็ขดั แต่แผน่หนงักดัเขา้ไปในผวิแลว้ ยาโยอิเบิกตาจอ้งเขมง็ท่ีปลายน้ิวเข่ียเขม็ขดัหนงั เธอ

ออกแรงกระชาก ลาํคอของสามีบิดในองศาแปลกตา ปลายน้ิวส่ายไหวไร้ความหมายกลางอากาศ มนัตอ้งทุกข์

ทรมานกวา่น้ี เธอคิดในใจ มนัไม่มีสิทธิจะใชชี้วติเยีย่งน้ี เทา้ซา้ยของเธอปักหลกัมัน่บนพ้ืน เทา้ขวายนัเขา้กลางหลงั 

เสียงครอกเหมือนกบครางดงัในลาํคอ รู้สึกดีเหลือเกิน เธอบอกตวัเอง นบัเป็นเร่ืองประหลาด เธอไม่ทราบมาก่อนวา่

มีความเห้ียมโหดเช่นน้ีอยูใ่นตวั แต่ทุกวนิาทีห่ืนสะใจยิง่นกั  

(นตัซึโอะ คิริโนะ 2548 : 78) 

 

“ทาํตวัใหน่้ารักเสียบา้งไม่ไดเ้ลยหรือไง?” ยาโยอิพดูออกมาดงั ๆ   

เธอไม่ทราบวา่เธอยนือยูท่ี่นัน่นานแค่ไหน แต่ทา้ยท่ีสุดกไ็ดส้ติ  

(นตัซึโอะ คิริโนะ 2548 : 79) 

 

จากตวัอยา่งเป็นตอนท่ียาโยอิขาดสติพลั้งฆ่าสามีดว้ยเขม็ขดั แสดงใหเ้ห็นถึงดา้นมืดในจิตใจ

ของเธอขณะท่ีลงมือปลิดชีวิตสามี นัน่เป็นเพราะบริบทสงัคมแบบปิตาธิปไตยท่ีกดข่ีทางเพศใหผู้ห้ญิง

ตอ้งยอมจาํนนต่อผูช้าย ไม่สามารถกาํหนดแบบแผนชีวิตของตนเองได ้นอกจากคอยปรนนิบติัรับใช้

สามีและลูกตามแบบท่ีสงัคมกาํหนด ตวัละครยาโยอิกพ็ยายามทาํหนา้ท่ีของตนอยา่งดีท่ีสุดแลว้ แต่

เคนจิ สามีกลบัวา่เธอ “ทาํตวัใหน่้ารักเสียบา้งไม่ไดเ้ลยหรือไง?”  ทาํใหย้าโยอิเกิดโทสะจนนาํไปสู่การ

ฆาตกรรม เพราะในญ่ีปุ่นผูห้ญิงท่ีทาํงานบา้นเก่งจะถูกชมวา่เป็นผูห้ญิงท่ีน่ารักและผูช้ายจะมีความช่ืน

ชอบอยา่งมาก เพราะผูห้ญิงประเภทน้ีจะสามารถเป็นแม่บา้นท่ีดีท่ีสุด และการท่ีเคนจิวา่เธอแบบน้ีก็

เหมือนกบัวา่เธอวา่เป็นแม่บา้นท่ีไม่เพียบพร้อมสมบรูณ์ตามท่ีสงัคมญ่ีปุ่นคาดหวงั 



เธอจึงโทรศพัทข์อความช่วยเหลือจากมาซาโกะ 

“หนูตอ้งการจะทาํยงัไง?” มาซาโกะถาม ยาโยอิน่ิงงนั ไม่เขา้ใจคาํถาม “...ฉนัหมายความวา่หนูจะจดัการ

อยา่งไรกบัเร่ืองน้ี ฉนัพร้อมจะช่วยเตม็ท่ี” 

“หนู? หนูตอ้งการใหทุ้กส่ิงดาํเนินต่อไปตามปกติ ลกูของหนูกย็งัเลก็...” เสียงของยาโยอิแตกพร่า นํ้าตา

ทะลกัออกมาเป็นสาย  

(นตัซึโอะ คิริโนะ 2548 : 80) 

 

 จากตวัอยา่งเป็นตอนท่ียาโยอิไดส้ติวา่ตวัเองทาํอะไรลงไป จึงโทรศพัทไ์ปขอความช่วยเหลือ

จากมาซาโกะ โดยท่ีเธอยงัไม่ลืมสถานภาพบทบาทและหนา้ท่ีแม่ท่ีสงัคมญ่ีปุ่นกาํหนดไว ้จากการ

สร้างตวัละครยาโยอิจะเห็นไดว้า่เม่ือผูห้ญิงถูกกดดนัหรือถูกทาํร้ายทั้งทางร่างกายหรือจิตใจ ผูห้ญิงกมี็

พลงัมากพอท่ีจะลุกข้ึนสู ้ 

 หากพิจารณาแลว้จะเห็นไดว้า่ตวัละครยาโยอิและมาซาโกะมีจุดร่วมกนั คือ ความโดดเด่ียว

ของผูห้ญิงท่ีเป็นภรรยา มีสามีและลูกอยูร่วมกนัเป็นครอบครัวแต่เหมือนอยูต่วัคนเดียว เพราะสมาชิก

ในครอบครัวไม่ไดมี้ความรู้สึกผกูพนักนั ดงัเช่นตวัละครยาโยอิท่ีมีสามีไม่มีความรับผดิชอบ เอาแต่

เล่นการพนนั ติดผูห้ญิง ไม่เล้ียงดูครอบครัวและยงัใชค้วามรุนแรงกบัยาโยอิ ทาํใหเ้ธอตอ้งเกบ็ความ

ทุกขใ์จไวเ้พียงลาํพงั และตวัละครมาซาโกะท่ีมีสามีและลูกอยูบ่า้นร่วมกนั แต่กไ็ม่มีการแบ่งปัน

ความรู้สึกใด ๆ ร่วมกนั เป็นไปในลกัษณะต่างคนต่างอยู ่สามีแยกไปนอนอีกหอ้งหน่ึง ส่วนลูกชายก็

เกบ็ตวัเงียบไม่พดูจากบัใครหลงัจากถูกไล่ออกจากโรงเรียน ทาํใหเ้ธอรู้สึกโดดเด่ียว ไม่มีความหมายท่ี

จะอยูใ่นสภาพท่ีเหมือนครอบครัวอีกต่อไป ทั้งสองตวัละครจึงพาตวัออกไปสู่โลกแห่งอาชญากรรม

ในท่ีสุด 

 

 

 



แม่ม่ายญี่ปุ่น : ภาระหน้าทีท่ีต้่องแบกรับ 

 สถานภาพและบทบาทของเพศหญิงท่ีปรากฏในนวนิยายเร่ืองน้ี นอกจากปัญหาความไม่เสมอ

ภาคในการทาํงาน และปัญหาการใชค้วามรุนแรงในครอบครัวแลว้ ปัญหาการดูแลคนชราใน

ครอบครัวเป็นอีกปัญหาหน่ึงสาํหรับผูห้ญิงท่ีตอ้งแบกรับภาระท่ีน้ีไวใ้นฐานะลูกสะใภ ้ภรรยาและลูก

สาว โดยเฉพาะลูกสะใภข้องลูกชายจะถูกคาดหวงัวา่จะตอ้งเป็นผูดู้แลพอ่แม่ของสามีตามจารีต

ประเพณีของญ่ีปุ่น ซ่ึงสะทอ้นผา่นตวัละครโยชิเอะ 

อรรถจกัร สตัยานุรักษ ์(2548: 156 – 165) ไดก้ล่าวถึงผูห้ญิงญ่ีปุ่นไวใ้นหนงัสือเร่ือง 

japanization วา่ ผูห้ญิงญ่ีปุ่นถูกความคาดหวงัของสงัคมกาํหนดใหรั้บบทบาทเพียงสองอยา่งคือแม่

และเมีย เป็นบทบาทท่ีตอ้งอาศยัภูมิปัญญาเดิมในการจรรโลงเอาไวม้ากท่ีสุด ผูห้ญิงญ่ีปุ่นและสงัคม

ญ่ีปุ่นถูกทาํใหเ้ช่ือวา่หนา้ท่ีของแม่บา้นท่ีจะตอ้งเป็นทาสรับใชส้ามีและลูกนั้นเป็นคุณสมบติัของ

ผูห้ญิงญ่ีปุ่นโดยแท ้ดว้ยความคาดหวงัและการรับรู้ถึงอตัลกัษณ์ของผูห้ญิงเช่นน้ีจึงเป็นปัจจยั

กาํหนดใหผู้ห้ญิงญ่ีปุ่นส่วนใหญ่พยายามทาํหนา้ของตนใหดี้ท่ีสุด ผูห้ญิงญ่ีปุ่นท่ีแต่งงานแลว้จึงเป็น

เหมือนส่วนประกอบท่ีสาํคญัของบา้น เพราะค่านิยมของคนญ่ีปุ่น การแต่งงานจะเป็นการแต่งงาน

ระหวา่งครอบครัวหน่ึงต่ออีกครอบครัว มิใช่การแต่งงานระหวา่งบุคคลต่อบุคคล เห็นไดจ้ากตวัละคร

โยชิเอะท่ีตอ้งรับหนา้ท่ีดูแลแม่สามีท่ีป่วยเป็นอมัพาตกวา่หกปีแลว้หลงัจากท่ีสามีเสียชีวิต เงินประกนั

ชีวิตท่ีไดม้าตอนสามีตายกต็อ้งนาํมาใชจ่้ายในการดูแลคนป่วย เธอทาํงานกะกลางคืนเพราะกลางวนั

ตอ้งคอยดูแลแม่สามี โยชิเอะเช่าบา้นไมเ้ก่าอยูก่บัลูกสาวและแม่สามี ซ่ึงอบอวลไปดว้ยดว้ยกล่ิน

อุจจาระและปัสสาวะของแม่สามี โยชิเอะตอ้งทนทั้งกล่ินและจดัการทาํความสะอาดของเสียเหล่านั้น  

 

ทนัทีท่ีโยชิเอะเปิดประต ูกล่ินปัสสาวะผสมยาฆ่าเช้ือโชยมาตอ้นรับ ไม่วา่จะเปิดประตหูนา้ต่างใหล้ม

ถ่ายเทในบา้นบ่อยแค่ไหน ไม่วา่จะลงแปรงขดัพ้ืนบ่อยเพียงใด เธอไม่อาจจาํกดักล่ินนั้นได ้  

  (นตัซึโอะ คิริโนะ 2548 : 45 ) 

 



 เธอคิดอยากจะมองหาอีกงานในช่วงเวลากลางวนั ติดขดัตรงท่ีจะหาใครมาดูแลแม่ผวั ทุกคราวท่ีเกิดปัญหา 

เธอจะมีฝีมือหาทางแกไ้ดเ้สมอ แต่เร่ืองน้ียิง่คิดถ่ีถว้น กย็ิง่ทอ้แท  ้

 ปัญหาซบัซอ้นสาหสัทาํใหเ้ธอถอนหายใจยาว เสียงท่ีไดรั้บการตอบสนองจากหอ้งคนป่วย  

 “โยชิเอะ นัน่หนูหรือ?” เสียงอ่อนลา้แผว่จาง 

 “ค่ะ หนูกลบัมาแลว้” 

 “ผา้ออ้มของฉนัเปียก” เสียงนั้น แมจ้ะเวา้วอนสุภาพ แต่กแ็จง้ชดัวา่เป็นคาํสั่ง 

“ไดค้่ะ” โยชิเอะจิบนํ้าชาอุ่น ดึงตวัเองใหลุ้กข้ึนยนื เธอลืมเลือนไปนานแลว้วา่แม่ผวัปากร้ายใจดาํต่อเธอ

มากแค่ไหนในช่วงปีแรกของการแต่งงาน บดัน้ี แม่ผวัเป็นเพียงหญิงชราน่าเวทนาท่ีไม่อาจรอดชีวติสืบไปไดถ้า้ไม่มี

เธอ 

ไม่มีใครรอดชีวติสืบไปไดถ้า้ไม่มีเธอ...หากคิดเร่ืองน้ีใหถ้่องแท ้ความจริงเร่ืองน้ีเร่ืองเดียวเป็นเหตุผลแห่ง

การมีชีวติสืบไป 

       (นตัซึโอะ คิริโนะ 2548 : 47) 

 

จากตวัอยา่งแสดงใหเ้ห็นวา่โยชิเอะเป็นผูห้ญิงท่ีมีความอดทนสูง แมจ้ะเคยถูกแม่สามีกลัน่

แกลง้มาก่อน แต่เม่ือถึงคราวเจบ็ป่วยโยชิเอะกย็อมดูแลอยา่งดี แต่เม่ือตอ้งยนืทาํงานหนกัตลอดทั้งคืน

ในโรงงานอาหารกล่องกย็อ่มตอ้งการจะพกัผอ่น แต่โยชิเอะกลบัตอ้งมาเช็ดทาํความสะอาดอุจจาระ

และปัสสาวะของคนป่วย ซํ้ ายงัถูกเร่งเร้าใหช่้วยทาํอยา่งอ่ืนใหอี้ก 

 

จะทาํอะไรไดม้ากกวา่น้ี? ใครจะยืน่มือมาช่วยฉุดใหพ้น้จากหล่มปลกัน้ี? ทุกคนจะตอ้งรอดดาํเนินชีวติ

สืบไป แมจ้ะรู้สึกวา่ทาํงานเหมือนทาส ตอ้งทาํงานสกปรกสารพดั ไม่ทาํงานน้ีใครจะทาํ? เธอจะตอ้งทาํต่อไป 

พยายามต่อไป เม่ือใดท่ีรามือ ทุกชีวติกส็ะบั้นดบัสูญ เธอจะตอ้งมองหาลู่ทาง มองหาทางออก 

 (นตัซึโอะ คิริโนะ 2548 : 50) 

 



จากตวัอยา่งแสดงใหเ้ห็นถึงการกดข่ีทางเพศท่ีถูกบูรณาการเขา้สู่วิถีต่าง ๆ ในระบบปิตาธิป

ไตยของสงัคมญ่ีปุ่น ท่ีคาดหวงัใหผู้ห้ญิงรับรู้ถึงอตัลกัษณ์ของตนเม่ือแต่งงานแลว้ตอ้งรับบทบาทการ

เป็นภรรยาและมารดาตามท่ีสงัคมคาดหวงั ความคาดหวงัดงักล่าวเป็นปัจจยักาํหนดใหผู้ห้ญิงญ่ีปุ่น

ส่วนใหญ่พยายามทาํหนา้ของตนใหดี้ท่ีสุด ปรากฎในตวัละครโยชิเอะท่ีตอ้งแบกรับหนา้ท่ีแม่บา้น

ทาํงานหนกัทั้งนอกบา้นและในบา้นเพื่อหาเงินมาเล้ียงดูคนในครอบครัวแทนสามีท่ีเสียชีวิตไปแลว้ 

 

เธอเปิดฝาหมอ้ตม้ชาบนโตะ๊เต้ีย พบวา่ใบชาท่ีตม้ด่ืมก่อนไปทาํงานยงัอยูใ่นนั้น ในใจทบทวนวา่จะเสียเวลา

และแรงกายมากเท่าใดท่ีจะเทกากชาท้ิง ลา้งหมอ้ แลว้ตม้ใหม่ การชัง่นํ้าหนกัใหผ้ลด่วนทนัใจ ไม่คุม้ค่าการเสียเวลา

และเร่ียวแรงเปลืองเปล่า หากเป็นงานเพื่อคนอ่ืนเธอพร้อมจะอุทิศทุ่มเทเตม็ท่ี ถา้เป็นเร่ืองของตวัเอง แทบไม่เสียเวลา

ใส่ใจทาํ เธอรินนํ้าอุ่นจากกาลงหมอ้ตม้ชา นัง่บ้ือใบจิ้บนํ้าชาไร้รสชาติ  

(นตัซึโอะ คิริโนะ 2548 : 46) 

 

 “โยชิเอะ...” เสียงแม่ผวั คราวน้ีไม่กดข่มความรําคาญใจ โยชิเอะเกบ็รวมผา้ออ้มท่ีซกันํ้าแลว้เกบ็ลงเคร่ือง

ซกัผา้ เดินยอ้นกลบัเขา้มาในหอ้งนอน ออกแรงสาหสัอีกคร้ังยกตวัเปล่ียนชุดนอนชุ่มเหง่ือ เปล่ียนตวัใหม่ให ้จากนั้น

เธอป้อนขา้วแม่เฒ่า เปล่ียนผา้ออ้มใหอี้กคร้ัง เวลาเกือบเกา้โมงเชา้ เธอเปิดเคร่ืองซกัผา้ ในทา้ยท่ีสุดไดเ้อนตวัลงนอน

ขา้งแม่เฒ่า ปกติแลว้ทั้งสองจะต่ืนราวเท่ียงวนั แต่แม่ผวัมกัจะต่ืนก่อนเวลา บ่นฟมูฟาย เซา้ซ้ีใหโ้ยชิเอะลุกข้ึนมา

ทาํอาหารกลางวนั 

 โยชิเอะไดน้อนวนัละไม่ก่ีชัว่โมง ในตอนบ่ายแทบไม่ไดงี้บหลบัในการดูแลคนป่วย ตอนกลางคืนเธอได้

นอนอีกหน่อยก่อนเดินทางไปโรงงาน เวลานอนแตกเส้ียว รวมกนัไดว้นัละหกชัว่โมงไม่เคยพอ แต่วถีิชีวติประจาํวนั

เปิดใหไ้ดเ้พียงเท่าน้ี  

(นตัซึโอะ คิริโนะ 2548 : 52) 

 

จากตวัอยา่งแสดงใหเ้ห็นถึงวิถีปฏิบติัในชีวิตประจาํวนัของสตรีม่ายอยา่งโยชิเอะ ซ่ึงถูกสงัคม

ห่อหลอมใหเ้ป็นผูห้ญิงท่ีเสียสละตวัเองเพื่อคนอ่ืน ดงันั้นดว้ยหนา้ท่ีของภรรยา จึงทาํใหมี้ผูก้ล่าววา่



ภรรยาเป็นผูท่ี้ต่ืนก่อนและนอนทีหลงั และความเป็นภรรยาตามแบบท่ีสงัคมกาํหนดกไ็ดมี้ความ

สอดคลอ้งกบัความเป็นภรรยาของสงัคมญ่ีปุ่นท่ีผูห้ญิงญ่ีปุ่นถูกทาํใหเ้ช่ือวา่หนา้ท่ีของภรรยาท่ีดีคือ

การดูแลรับใชส้ามีและพอ่แม่ของสามี 

นอกจากตอ้งคอยดูแลรับใชแ้ม่สามีแลว้ โยชิเอะยงัตอ้งรับบทบาทแม่ท่ีตอ้งเล้ียงดูลูกและเป็น

ทาสรับใชลู้กตามคุณสมบติัของผูห้ญิงญ่ีปุ่น เม่ือลูกสาวขอเงินค่าไปทศันศึกษาเป็นเงินจาํนวนมากซ่ึง

โยชิเอะไม่มีให ้เธอจึงบากหนา้ไปขอความช่วยเหลือจากมาซาโกะท่ีช่วยเธอทุกคราวท่ีมีปัญหาทาง

การเงิน เพื่อขอยมืเงินมาจ่ายค่าทศันศึกษาใหลู้กและเป็นเหตุใหเ้ธอตอ้งไปพวัพนักบัคดีฆ่าหัน่ศพ

เพราะความจาํเป็นบีบบงัคบั นัน่เป็นเพราะสงัคมญ่ีปุ่นกาํหนดและคาดหวงัใหผู้ห้ญิงญ่ีปุ่นทาํหนา้ท่ี

มารดาและภรรยาใหดี้ท่ีสุด ดงัตวัอยา่ง 

 

 “ยาโยอิบอกวา่เธอยนิดีจะจ่ายเงินให ้กปัตนัพอจะทาํงานไดไ้หม ถา้มีเงินค่าเหน่ือยพว่งมาดว้ย?” โยชิเอะ

เงยหนา้ ประหน่ึงวา่ผูเ้ชิดหุ่นกระตุกสาย ตาจมอยูใ่นเบา้ฉายแววฉงนฉงาย “...ฉนัตอบเธอไปวา่ไม่จาํเป็นตอ้งจ่ายให้

ฉนั แต่พอมาคิดแลว้ กน่็าจะรับเงินมาส่วนหน่ึง จะไดเ้ป็นธุรกิจตรงไปตรงมา” 

 “เท่าไหร่?...” โยชิเอะกระซิบถาม เหลือกตามองดูร่างไร้วญิญาณของเคนจิ 

 “กปัตนัตอ้งการเท่าไหร่? ฉนัจะไปต่อรองให้” 

 “สกัแสนเยน?” โยชิเอะเสนอแนะ 

 “เฮ่ย...นอ้ยไป สกัหา้แสนเยนเป็นไง?” 

 “ถา้ไดเ้งินมากขนาดนั้น กค็งพอขยบัขยายหาท่ีอยูใ่หม่ได้” โยชิเอะพึมพาํออกมา “...คุณกเ็ลยใชข้อ้เสนอน้ี

ซ้ือตวัฉนั เพราะรู้วา่อยา่งไรฉนักไ็ม่มีทางปฏิเสธ” ชดัท่ีสุดเลย มาซาโกะคิดในใจ แต่กแ็สร้งทาํเป็นไม่ไดย้นิท่อนทา้ย 

 “ไดโ้ปรด ฉนัตอ้งการความช่วยเหลือ กปัตนัไม่ช่วยกค็งไม่มีใครช่วยได้” 

 “เอาละ เอาละ เป็นอนัตกลง” โยชิเอะตอบ เงินกอ้นโตดูเหมือนจะละลายกาํแพงต่อตา้นไปส้ิน  

(นตัซึโอะ คิริโนะ 2548 : 114) 



 จากตวัขา้งแสดงเป็นตอนท่ีโยชิเอะมาหามาซาโกะเพื่อปฎิเสธใหค้วามช่วยเหลือเร่ืองกาํจดัศพ

ของเคนจิเน่ืองดว้ยเป็นส่ิงท่ีผดิศีลธรรม แต่เม่ือมาซาโกะยืน่ขอ้เสนอเร่ืองเงินค่าตอบแทนท่ียาโยอิจะ

จ่ายใหด้ว้ยเงินจาํนวนมากกท็าํใหโ้ยชิเอะตอ้งเปล่ียนใจเพราะสถานการณ์การเงินของเธอท่ีตอ้งแบก

รับปากทอ้งของทุกคนในครอบครัวนั้นฝืดเคือง อีกทั้งตอ้งหาเงินจาํนวนมากเพื่อยา้ยท่ีอยูใ่หม่เพราะ

บา้นท่ีเธออยูน่ั้นกาํลงัจะถูกไล่ท่ีเพื่อสร้างเป็นอพาร์ตเมนท ์

ตวัละครโยชิเอะคือตวัอยา่งท่ีแสดงใหเ้ห็นถึงการรักษาสถานภาพและบทบาทของการเป็น

มารดาและภรรยาตามท่ีสงัคมกาํหนด  ดงัตวัละครโยชิเอะท่ีตอ้งแบกรับหนา้ท่ีเป็นหวัหนา้ครอบครัว

แทนสามีท่ีเสียชีวิตไป ในการดูแลแม่สามีท่ีป่วยเป็นอมัพาตและเล้ียงดูลูกสาว เธอตอ้งแม่บา้นทาํงาน

หนกัทั้งนอกบา้นและในบา้นเพื่อหาเงินมาเล้ียงดูคนในครอบครัวจนตอ้งมาเก่ียวพนักบัคดี

อาชญากรรมเพราะตอ้งการเงินดว้ยความจาํเป็นบีบบงัคบั 

 

คุนิโกะ ความพยายามสร้างตัวเองตามมาตรฐานปิตาธิปไตย 

การใชจ่้ายฟุ่ มเฟือยเป็นปัญหาหน่ึงในสงัคมแบบบริโภคนิยมท่ีใหคุ้ณค่าแก่รูปลกัษณ์ภายนอก 

ปรากฏในตวัละครคุนิโกะหญิงอว้นอปัลกัษณ์ท่ีมีความสุขกบัการไดใ้ชข้องแบรนดเ์นมราคาแพง 

แมว้า่ส่ิงเหล่าน้ีจะสร้างหน้ีท่วมตวัใหก้บัเธอกต็าม ทั้งน้ีเพื่อกลบปมดอ้ยท่ีเธออว้นและอปัลกัษณ์ เธอ

จึงชดเชยความสวยงามท่ีตนเองไม่มีดว้ยการใชข้องแบรนดเ์นม เช่น เส้ือผา้ ของใช ้เคร่ืองสาํอาง

เพื่อใหต้นเองดูดี เป็นท่ียอมรับในสงัคม รวมถึงดึงดูดความสนใจจากเพศตรงขา้ม จากกรณีน้ีทาํให้

เห็นวา่ผูห้ญิงถูกนิยามในอีกแง่มุมหน่ึงวา่เป็นวตัถุทางเพศ เพื่อท่ีจะสนองความตอ้งการของผูช้าย 

ความสวยท่ีถูกมองวา่เป็นคุณค่าหลกัของผูห้ญิงนั้นนกัวิจารณ์แนวสตรีนิยมมองวา่เป็นการกดข่ีเอารัด

เอาเปรียบผูห้ญิง เป็นการทาํใหผู้ห้ญิงเป็นวตัถุทางเพศ เป็นการดึงเอาพลงัของผูห้ญิงซ่ึงควรจะเอาไป

ทาํในเร่ืองอ่ืนๆ ไปสร้างสรรคใ์นส่ิงอ่ืนๆ ยอ้นกลบัเขา้สู่ตวัผูห้ญิงเองเพื่อท่ีจะทาํใหต้วัเองสวยงามตาม

มาตรฐานของปิตาธิปไตย (ชลิดาภรณ์ ส่งสมัพนัธ์ 2547 : 16)  

 



ทาํไมนะ? ทาํไมวนัน้ีถึงไดอ้อกจากบา้นทั้ง ๆ ท่ียงัไม่ไดแ้ต่งหนา้? ทาํไมปล่อยใหค้นอ่ืนเห็นภาพกางเกง

ยนีกบัเส้ือยดื? โทรมซอมซ่อไม่ต่างไปจากกปัตนั! 

(นตัซึโอะ คิริโนะ 2548 : 154) 

 

จากตวัอยา่งเป็นตอนท่ีคุนิโกะไดพ้บกบัจูมงจิ พนกังานหนุ่มหนา้ตาดีจากบริษทัเงินกู ้ทาํให ้ 

คุนิโกะรู้สึกแยท่ี่ตนไม่ไดอ้ยูใ่นสภาพท่ีสวย ดูดีเพื่อเรียกความสนใจจากชายหนุ่ม แสดงใหเ้ห็นถึง

เหตุผลหลกัท่ีผูห้ญิงจาํนวนมากไม่เตม็อกเตม็ใจท่ีจะสละแฟชัน่ละเคร่ืองสาํอางเพราะพวกเธอไดถู้ก

ฝังหวัเร่ืองการเนน้ความสวยในสงัคมชายเป็นใหญ่มาตั้งแต่เดก็ ผูห้ญิงเช่ือวา่พวกเธอตอ้งพยายามอยา่ง

นอ้ยท่ีสุดกส็วยแบบท่ีคนทัว่ไปยอมรับ มิฉะนั้นเธอจะถูกตราหนา้วา่ไม่ใช่ผูห้ญิงและไม่เป็นท่ี

ปรารถนา ผูห้ญิงถูกอุตสาหกรรมความสวยบอกแลว้บอกเล่าวา่ผลิตภณัฑข์องพวกเขาเป็นวิธีท่ีจะ

บรรลุถึงมาตรฐานทัว่ไปของผูห้ญิงท่ีประกนัการยอมรับจากสงัคมได ้(วิระดา สมสวสัด์ิ 2549 : 82)  

ดงัตวัอยา่ง 

 

ตอนเยน็ย ํา่ คุนิโกะแต่งหนา้ทาปาก สวมสูทชาแนลเทียมเดินออกจากบา้น เธอคอ้มคาํนบัใหแ้ม่บา้นใน

ละแวกอพาร์ทเมนตท่ี์ทาํจมกูพะเยบิพะยาบ หล่อนคงไดก้ล่ินนํ้าหอมสินะ คุนิโกะคิดในใจ วนัน้ี ‘โคโค่’ ฉนัรับรอง

ไดว้า่หล่อนไม่มีทางเดาไดว้า่ราคาแพงแค่ไหน 

(นตัซึโอะ คิริโนะ 2548 : 42) 

จากตวัอยา่งแสดงใหเ้ห็นวา่คุนิโกะเป็นผูห้น่ึงในสงัคมแบบวตัถุนิยมท่ีวดักนัดว้ยเคร่ืองแต่ง

กาย และเคร่ืองใชภ้ายนอก เธอภูมิใจในรสนิยมราคาแพงของตวัเอง ดูแคลนผูอ่ื้นท่ีไม่ไดใ้ชข้อง    

แบรนดเ์นมเหมือนตวัเธอเอง แต่ในขณะเดียวกนักต็อ้งลาํบากหาเงินมาใชห้น้ีสินจาํนวนมากท่ีกูม้า

ผอ่นรถยนตน์าํเขา้และซ้ือขา้วของเคร่ืองใชแ้บรนดเ์นมเพื่อยกระดบัตนเองใหเ้ป็นท่ียอมรับในสงัคม 

 



คุนิโกะบิดกญุแจสตาร์ทโฟลก์กอลฟ์ เสียงเคร่ืองยนตค์รางกระห่ึมเสนาะหูในลานจอดรถ ดีเหลือเกินท่ีมีรถ

ไวใ้จไดใ้นท่ีเปล่ียวแบบน้ี แมว้า่เธอจะจ่ายเงินปีท่ีแลว้กวา่สองแสนเยนเป็นค่าซ่อมรถ 

เธอนาํรถเขา้ช่องจอดของตน รถยนตค์นัอ่ืนเป็นแค่เพียงรถกระป๋องรถพ้ืนเมือง เธออ่ิมใจวาบข้ึนมาเม่ือนึก

ถึงรถนอกท่ีตนใชง้าน 

(นตัซึโอะ คิริโนะ 2548 : 35 ) 

 

 จากตวัอยา่งขา้งตน้แสดงใหเ้ห็นวา่ตวัละครคุนิโกะเป็นผูนิ้ยมบริโภควตัถุอยา่งแทจ้ริง เธอ

รู้สึกพึงพอใจเม่ือไดเ้ปรียบเทียบรถนาํเขา้จากต่างประเทศของเธอกบัรถยนตอ่ื์น ๆ แมว้า่เธอจะเสียเงิน

เป็นจาํนวนมากกบัรถคนัน้ีกต็าม และเม่ือสามีท่ีอยูด่ว้ยกนัโดยไม่ไดจ้ดทะเบียนสมรสทนพฤติกรรม

ของเธอไม่ไหวจนหนีไป ทาํใหเ้ธอไม่มีท่ีพึ่งทางการเงิน จึงตอ้งบากหนา้ไปยมืเงินจากมาซาโกะทาํให้

ตวัเธอเขา้ไปพวัพนักบัคดีฆ่าหัน่ศพของเคนจิ โดยการเอาช้ินส่วนไปท้ิง คุนิโกะจึงจาํใจทาํเพราะ

ตอ้งการเงิน แต่ดว้ยความสบัเพร่าของเธอท่ีนาํถุงศพไปท้ิงถงัขยะในสวนสาธารณะทาํใหมี้คนไปพบ

ช้ินส่วนศพของเคนจิ เกิดการสอบสวนข้ึน จนทาํใหรู้้วา่เป็นศพของเคนจิ ตาํรวจจึงจบัซาตาเกะเจา้ของ

บ่อนคาสิโนท่ีมีเร่ืองกบัเคนจิก่อนตาย เม่ือออกจากคุกมาไดซ้าตาเกะจึงตามแกแ้คน้ทุกคนท่ีมีส่วน

เก่ียวขอ้งกบัการฆ่าหัน่ศพเคนจิ และคุนิโกะกถู็กซาตาเกะฆ่าตายในท่ีสุด  

 เม่ือพิจารณาแลว้คุนิโกะเป็นหน่ึงในตวัแทนของผูห้ญิงญ่ีปุ่นท่ีตกเป็นเหยือ่ของสงัคมบริโภค

นิยม จนตอ้งมีส่วนร่วมในการก่ออาชญากรรมและสงัเวยชีวิตของตนเองใหก้บัความหลงใหลส่ิงของ

นอกกาย 

 

 

 

 



บทสรุป 

 คดีฆ่าหัน่ศพ หรือ OUT ของ นตัสึโอะ คิริโนะ นกัเขียนสตรีชาวญ่ีปุ่น เป็นนวนิยายเก่ียวกบั

สถานภาพและบทบาทสตรีในสงัคมญ่ีปุ่น สะทอ้นปัญหาการกดข่ีผูห้ญิงภายใตส้งัคมแบบปิตาธิปไตย

ท่ีสงัคมกาํหนดใหท้าํหนา้ท่ีแม่บา้นเพื่อรับใชส้ามีและลูกใหดี้ท่ีสุด นตัสึโอะ คิริโนะ ไดน้าํเสนอ

สถานภาพและบทบาทของสตรีญ่ีปุ่นท่ีรับบทบาทแม่บา้นผา่นตวัละครสตรีทั้งส่ี มาซาโกะ ยาโยอิ    

โยชิเอะและคุนิโกะ ท่ีมีลกัษณะร่วมกนั คือ เป็นผูห้ญิงท่ีมีครอบครัวแลว้และตอ้งแบกรับภาระเพื่อ

รักษาสถานภาพและบทบาทท่ีสงัคมหล่อหลอมใหผู้ห้ญิงตอ้งทาํหนา้ท่ีของตนใหดี้ท่ีสุดภายใตส้งัคม

แบบปิตาธิปไตยของประเทศญ่ีปุ่น โดยตวัละครสตรีทั้งส่ีอยูใ่นสภาพท่ีตอ้งช่วยทาํงานหารายไดเ้พื่อ

ช่วยใหส้ภาวะการเงินในครอบครัวดีข้ึน นวนิยายเร่ือง OUT  จึงแสดงใหเ้ห็นทางออกของตวัละคร

สตรีแต่ละคนท่ีมีปัญหาแตกต่างกนั  

มาซาโกะนาํเสนอปัญหาความไม่เสมอภาคในการทาํงานท่ีใหอ้าํนาจความเป็นใหญ่แก่ผูช้าย

ยาโยอิสะทอ้นปัญหาการใชค้วามรุนแรงในครอบครัว โยชิเอะนาํเสนอปัญหาภาระการดูแลคนชรา

จากบทบาทท่ีสงัคมกาํหนดใหเ้ป็นแม่บา้นและในฐานะลูกสะใภ ้คุนิโกะสะทอ้นปัญหาการใชจ่้ายฟุ่ ม

เฟ่ือยของผูห้ญิงญ่ีปุ่นท่ีตอ้งการทาํใหต้วัเองสวยงามตามมาตรฐานของปิตาธิปไตย จะเห็นไดว้า่ปัญหา

ของตวัละครทั้งส่ีเกิดจากสงัคมญ่ีปุ่นท่ีมีลกัษณะแบบปิตาธิปไตยท่ีใหอ้าํนาจความเป็นใหญ่แก่เพศชาย 

ทาํใหผู้ห้ญิงญ่ีปุ่นถูกปลูกฝังและกาํหนดสถานภาพบทบาทหนา้ท่ีของตนใหเ้ป็นเพียงแม่บา้นเพื่อ

ปรนนิบติัรับใชผู้ช้ายใหดี้ท่ีสุด 

จากการศึกษาพบวา่นตัสึโกะ คิริโนะแสดงทางออกของสตรีท่ีถูกกดข่ี โดยผลกัดนัใหต้วั

ละครทั้งส่ีทาํส่ิงท่ีผดิเพื่อหาทางออกใหก้บัปัญหาของตน โดยการเขา้ไปพวัพนักบัคดีฆ่าหัน่ศพเพื่อ

กาํจดัศพและรับผลตอบแทน และแมว้า่ตวัละครทั้งส่ีจะไม่ถูกจบัไดแ้ต่ทา้ยท่ีสุดกถู็กตามแกแ้คน้จาก

ผลท่ีทาํเอาไว ้อยา่งไรกต็ามผูเ้ขียนตอ้งการนาํเสนอวา่ทางออกจากการเขา้ไปพวัพนักบัอาชญากรรม

ไม่ใช่ทางออกท่ีแทจ้ริง เพราะผลสุดทา้ยส่ิงท่ีไดรั้บคือ ชีวิตไม่พบกบัความสุขเพราะไม่อาจลบเลือน

ความรู้สึกจากส่ิงท่ีไดก้ระทาํลงไปแลว้ได ้ดงัตวัละครมาซาโกะ ยาโยอิ โยชิเอะและคุนิโกะท่ีไม่



สามารถลบลา้งความรู้สึกท่ีไดก้ระทาํคดีอาชญากรรมลงไปและไม่สามารถใชชี้วิตไดป้กติสุข

เหมือนเดิมอีกต่อไป 
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